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 2نامه عمومي اتحاديه پستي جهانيآيين

 

   (ابیجان 2021و  آباباآديس 2018 ،استانبول 2016 الحاقي هایپروتکلتوسط اصلاح شده )

 

 "اتحاديه" پسپستي جهاني )كه از اين های كشورهای عضو اتحاديه الاختیار دولتامضا كنندگان، نمايندگان تام

در وين، به اتفاق آراء و  1964اساسنامه اتحاديه مصوب دهم جولای  21ماده  2با توجه به بند شود( نامیده مي

ضامن اجرای اساسنامه و كاركرد اتحاديه است، در  اساسنامه، مقررات زير را كه 24ماده  5و  3به استناد بند 

 نامه عمومي تدوين كردند.اين آيین

 

 فصل اول

 كنگره، شورای راهبری، شورای عملیات پستي و كمیته مشورتيكاركرد سازمان، وظايف و 

 

 بخش اول

 كنگره
 

 101ماده 

  العادههای فوقها و كنگرهدهي و برگزاری كنگرهسازمان

حداكثر چهار سال از پايان سال برگزاری كنگره قبلي، در كنگره گردهم بايد نمايندگان كشورهای عضو  1

 آيند.

كند و در الاختیار را توسط دولت خود به كنگره معرفي يك يا چند نماينده تام بايد هر كشور عضو 2

تواند با وجود اين، هر هیأت ميتواند نمايندگي خود را به يك كشور عضو ديگر تفويض كند. صورت نیاز مي

 غیر از خودش، را بر عهده گیرد.نمايندگي فقط يك كشور عضو ديگر، به

كند. در غیر اين صورت، شورای راهبری كشور میزبان كنگره بعدی را تعیین بايد در اصل، هر كنگره  3

 مجاز است كشور میزبان كنگره را پس از مشورت با آن كشور، تعیین كند.

كند. در الملل، تاريخ و محل برگزاری كنگره را قطعي پس از مشورت با دفتر بینبايد ت میزبان دول 4

اين فرستد. بهای كشورهای عضو دعوتنامه برای دولتبايد اصل، يك سال قبل از اين تاريخ، دولت میزبان 

 شود.الملل ارسال نمستقیم يا از طريق يك دولت ديگر يا از طريق مديركل دفتر بیتواند مي دعوتنامه

 

 
برای استفاده از زبان خالص و  نامه عموميانگلیسي آيین، تغییرات مختلفي در نسخه 39سند  –مطابق با كنگره ابیجان  2

ايجاد شده است. از آنجايي كه اين اصلاحات تحريريه تأثیری بر متن رسمي به [actor & actress] عاری از جنسیت 

 .است گذاری نشدهتغییرات در اين مجلد علامتزبان فرانسه ندارد 
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با موافقت شورای راهبری و پس از مشورت با بايد الملل اگر كنگره ناگزير فاقد میزبان باشد، دفتر بین 5

عمل دولت كنفدراسیون سويیس، اقدامات لازم برای برگزاری و سازماندهي كنگره در كشور مقر اتحاديه را به

 گیرد.وظايف دولت كشور میزبان را بعهده بايد الملل آورد. در اين حالت، دفتر بین

توسط كشورهای عضو خواهان برگزاری آن و پس از مشورت بايد  العادهحل برگزاری يك كنگره فوقم 6

 شود.الملل تعیین با دفتر بین

 اعمال شود.العاده نیز های فوقدر مورد كنگرهطور مشابه، بايد به 102ماده  5تا  2بندهای  7

 

 102ماده 

  حق رأی در كنگره

 دارد.يك رأی عضو ، هر كشور 150های مندرج در ماده موجب محدوديتبه 1

 

 103ماده 

 وظايف كنگره

كنگره بر اساس پیشنهادهای كشورهای عضو، شورای راهبری و شورای عملیات پستي، دارای وظايف  1

 زير است:

 اساسنامه آمده است؛ 1كلي نیل به ماهیت و هدف اتحاديه كه در ديباچه و ماده  اصولتعیین  1-1

پستي نامه عمومي، كنوانسیون اصلاح اساسنامه، آيینو در صورت اقتضاء، تصويب پیشنهادهای  ملاحظه 2-1

ها كه توسط كشورهای عضو، شورای و موافقتنامهشود(نامیده مي "كنوانسیون" پسجهاني )كه از اين 

 اند؛نامه عمومي ارائه شدهآيین 139اساسنامه و ماده  27راهبری و شورای عملیات پستي طبق ماده 

 احکام اتحاديه؛ نبه اجرا درآمدتعیین تاريخ  3-1

 نامه داخلي كنگره و اصلاحات آن؛تصويب آيین 4-1

گزارش جامع فعالیت شورای راهبری، شورای عملیات پستي و كمیته مشورتي از زمان  یملاحظه 5-1

نامه عمومي آيین 126و  117، 111كنگره قبلي تا كنگره جديد كه از سوی نهادهای مربوطه طبق مواد 

 اند؛ارائه شده

 اتحاديه؛ (استراتژیراهبرد )تصويب  6-1

 نويس برنامه كسب و كاری چهارساله اتحاديه؛تصويب پیش 1-7

 اساسنامه؛ 20تثبیت سقف مخارج اتحاديه طبق ماده  8-1

های انتخاباتي مندرج در انتخاب كشورهای عضو شورای راهبری و شورای عملیات پستي، طبق رويه 9-1 

 به اين موضوع؛های كنگره مربوط قطعنامه

 انتخاب مديركل و معاون مديركل؛ 10-1

، آلماني، پرتغالي و روسي كه بر عهده اتحاديه استچیني، های تهیه اسناد به زبانهای سقف هزينه عیینت 11-1

 .ی كنگرهدر يك قطعنامه
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های پستي رسیدگي سرويس مربوط به واردماين گونه عنوان نهاد عالي اتحاديه، به ساير كنگره به 2

 كند. مي

 

 

 104ماده 

 ها نامه داخلي كنگرهآيین

 كند.نامه داخلي خود را اعمال كنگره بايد برای سازماندهي فعالیت خود و انجام مباحثات، آيین 1

 نامه داخلي، اصلاح كند.نامه داخلي خود را تحت شرايط مندرج در آيینتواند آيینهر كنگره مي 2

 العاده نیز اعمال شود. های فوقطور مشابه، در مورد كنگرهبايد به 2و  1بندهای  3

 

 105ماده 

 ناظران در جلسات نهادهای اتحاديه

های كنگره، های كمیتههای عمومي و نشستشود بعنوان ناظر در نشستاز نهادهای زير دعوت مي 1

 شورای راهبری و شورای عملیات پستي شركت نمايند:

 سازمان ملل؛ 1-1

 های محدود؛اتحاديه 2-1

 اعضای كارگروه )كمیته( مشورتي؛ 3-1

ی كنگره، مجاز به حضور در جلسات اتحاديه بعنوان ناظر نهادهايي كه بنابر يك تصمیم يا يك قطعنامه 4-1

 باشند. مي

شود ، دعوت مي107ماده  1-12از نهادهای زير در صورت انتخاب توسط شورای راهبری طبق بند  2

 بعنوان ناظران موقتي در جلسات خاص كنگره شركت نمايند:

 الدولي؛های تخصصي سازمان ملل و ساير سازمانهای بینآژانس 1-2

 المللي يا هر فرد صلاحیتدار.هر نهاد، انجمن يا شركت بین 2-2

توانند طبق مياين ماده، شورای راهبری و شورای عملیات پستي  1علاوه بر ناظران تعريف شده در بند  3

نامه داخلي خود و در صورتي كه منافع اتحاديه و نهادهای آن ايجاب كند، نسبت به انتخاب ناظران موقتي آيین

 برای شركت در جلسات خود اقدام كنند.

 

 

 بخش دوم

 شورای راهبری 

 

 106ماده 

  كاركرد شورای راهبریتركیب و 

است كه در فاصله بین دو كنگره متوالي انجام شورای راهبری متشکل از چهل و يك كشور عضو  1

 كنند.وظیفه مي
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شود. اگر اين كشور عضو از حق رياست شورای راهبری قاعدتاً به كشور عضو میزبان كنگره واگذار مي 2

تبديل شده و در نتیجه، گروه جغرافیايي كه كشور  (و صاحب رأی)نظر كند، فقط به يك عضو رسمي خود صرف

در مورد  3های مندرج در بند علق دارد، يك كرسي اضافي در اختیار خواهد داشت كه محدوديتمذكور به آن ت

يکي از كشورهای عضو واقع در منطقه جغرافیايي كشور بايد شود. در اين حالت، شورای راهبری آن اعمال نمي

 كند.عضو میزبان كنگره را به رياست انتخاب 

جغرافیايي و توسط كنگره انتخاب  منصفانه توزيعبر اساس يك بايد چهل عضو ديگر شورای راهبری  3

كنگره متوالي تواند در سه شوند. در هر كنگره بايد حداقل نصف اعضاء جايگزين شوند و هیچ كشور عضوی نمي

های عضوی كه بدون پیشداوری نسبت به موارد فوق، يك كرسي در گروه جغرافیايي به كشور انتخاب شود.

های جزاير اقیانوس آرام )طبق فهرست مربوطه سازمان ملل متحد( تعريف شده ها و سرزمینشورتحت عنوان ك

 ، بايد اختصاص داده شود.

اعضای شورای راهبری بايد در  كند.خود را تعیین  )نمايندگان( نمايندهبايد هر عضو شورای راهبری  4

 كار اين شورا مشاركت فعال داشته باشند.

های عملیاتي اين هزينه .شودراهبری بابت عضويت در اين شورا، حقوقي پرداخت نميبه اعضای شورای  5

 شورا بر عهده اتحاديه است.

شورای راهبری بايد نسبت به تعريف، رسمیت دادن و يا تشکیل گروههای دائمي و كارگروههای  6

راهبرد و برنامه كسب و كاری ای يا ساير نهادهايي كه مقرر است در ساختارش ايجاد شود، با توجه به وظیفه

 اتحاديه مصوب كنگره اقدام نمايد.

 

 107ماده 

  وظايف شورای راهبری

 دار وظايف زير است:شورای راهبری عهده 1

 های اتحاديه بین دو كنگره برای حصول اطمینان از مطابقت با تصمیمات كنگره، نظارت بر فعالیت 1-1

گذاری دولتي در زمینه موضوعات پستي و پیشرفتهای سیاستهای مشيبررسي مسائل مرتبط با خط

 .المللي نظیر موضوعات مربوط به تجارت در خدمات و رقابتبین

  .الملليهای فني پستي در چهارچوب همکاری فني بینترغیب، هماهنگي و نظارت بر همه نوع كمك 2-1

سازی آن از طريق درج كنگره و نهايينويس برنامه كاری چهارساله اتحاديه مصوب بررسي پیش 3-1

نويس طرح برای دوره چهارساله با توجه به منابع واقعي و در دسترس. فعالیتهای انجام شده در پیش

بندی فرآيندها كه توسط كنگره انجام شده اين برنامه بايد در صورت اقتضاء، در راستای نتايج اولويت

كه توسط شورای راهبری تکمیل و تصويب اتحاديه اله است، باشد. نسخه نهايي برنامه كاری چهارس

های عملیاتي كه بايد توسط شورای شده، مبنای تهیه برنامه و بودجه سالانه اتحاديه و نیز برنامه

  راهبری و شورای عملیات پستي تدوين و تصويب شوند، خواهد بود.   

با در نظر گرفتن نسخه نهايي برنامه  ههای اتحاديبررسي و تصويب برنامه و بودجه سالانه و حساب 4-1

 به آن اشاره شده است. 107ماده  1-3كاری اتحاديه كه در بند 
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 .146ماده  5تا  3در صورت لزوم، صدور مجوز افزايش سقف مخارج، طبق بندهای  5-1

ه ماد 5تر، طبق شرايط مندرج در بند در صورت درخواست، صدور مجوز انتخاب رده قدرالسهم پايین 6-1

151. 

صدور مجوز تغییر گروه جغرافیايي، به درخواست كشور عضو، با در نظر گرفتن ديدگاههای كشورهای  7-1

 .عضو گروههای جغرافیايي ذيربط

با در نظر  ، تأمین مالي شده توسط بودجه عادی،المللهای سازماني دفتر بینايجاد يا حذف پست 8-1 

 .ده مخارجهای ناشي از سقف تثبیت شگرفتن محدوديت

 .گیری در مورد برقراری تماس با كشورهای عضو در مورد انجام وظايف محولهتصمیم 9-1 

كه جزو ي يهابا سازمان روابطگیری در مورد برقراری پس از مشورت با شورای عملیات پستي، تصمیم 10-1

 نیستند.  105ماده  2-1و  1ناظران اشاره شده در بندهای 

المللي و روابط اتحاديه پستي جهاني با ساير نهادهای بینالملل در مورد دفتر بینملاحظه گزارش  11-1

 .گیری مقتضي در خصوص برقراری اين روابط و اقدامات مربوطهتصمیم

آژانسهای تخصصي سازمان ملل،  انتخابپس از مشورت با شورای عملیات پستي و دبیركل،  12-1

ها و افراد واجد شرايطي كه قرار است حسب تمايل اتحاديه يا تها، شركالمللي، انجمنهای بینسازمان

های (كمیتهكارگروه )های ويژه كنگره و برای حضور در نشستبعنوان ناظران موقتي كار كنگره، از آنها 

 های لازم.نامهالملل برای صدور دعوتآن دعوت شود و دستور به مديركل دفتر بین

 .101ماده  3تعیین كشور عضو میزبان كنگره، در حالت مندرج در بند  13-1

های لازم برای انجام امور كنگره و مشخص كردن وظايف آنها پس از موقع تعداد كمیتهتعیین به 14-1

 .مشورت با شورای عملیات پستي

 عضو برای: پس از مشورت با شورای عملیات پستي و منوط به تصويب كنگره، انتخاب كشورهای 15-1

ها با در نظر گرفتن حداكثر كمیتهروسا و معاونان روسای كنگره و معاون های عهده گرفتن سمتبه 1-15-1

 توزيع متناسب جغرافیايي كشورهای عضو؛ و

 .های محدود كنگرهعضويت در كمیته 2-15-1

 .مت خواهند كردعنوان عضو كمیته مشورتي خدتعیین آن دسته از اعضای شورای راهبری كه به 16-1

سرويس پستي  مدرنیزه نمودنبررسي و تصويب هرگونه اقدام لازم برای حفظ و ارتقاء كیفیت و  17-1

 .الملل، در چهارچوب اختیارات خودبین

الملل، بنا به درخواست بررسي مسائل اداری، قانوني و حقوقي مرتبط با اتحاديه يا سرويس پستي بین 18-1

گیری در مورد انجام مطالعات درخواستي تصمیم .پستي يا كشورهای عضوكنگره، شورای عملیات 

 .های ياد شده در فاصله بین دو كنگره بعهده شورای راهبری استتوسط كشورهای عضو در زمینه

 .142تنظیم پیشنهادهايي برای ارائه به كنگره يا كشورهای عضو جهت تصويب، طبق ماده  19-1

 .113ماده  1-6ي به شورای عملیات پستي برای بررسي آنها طبق بند ارائه موضوعات مطالعات 20-1

نويس راهبرد اتحاديه پستي جهاني با مشورت با شورای عملیات پستي جهت بازنگری و تصويب پیش 21-1

 ارائه به كنگره.
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هت ها و پیشنهادهای كمیته مشورتي و ملاحظه پیشنهادهای كمیته مشورتي جدريافت و بررسي گزارش 22-1

 ارائه به كنگره.

 الملل.نظارت بر فعالیتهای دفتر بین 23-1

تصويب گزارش سالانه فعالیتهای اتحاديه پستي جهاني و گزارشهای كاركرد مالي سالانه تهیه شده  24-1

 الملل و عندالاقتضاء، ارائه ملاحظاتي درباره آنها.توسط دفتر بین

منظور در نظر گرفتن آن اصول برای عملیات پستي بهدر صورت لزوم، تدوين اصولي برای شورای  25-1

، (ترانزيتگذر )های ، هزينه(ترمینالپايانه )ها، حقوق هزينهبررسي مسائل دارای پیامدهای مالي عمده )

نامه در خارج از كشور(، پیگیری دقیق اين كردن مرسولات پستهای پايه حمل هوايي و پستنرخ

منظور انطباق با هادهای شورای عملیات پستي مرتبط با اين مسائل بهمسائل و بازنگری و تصويب پیشن

 .اصول ياد شده

های شورای عملیات پستي برای های خود، تصويب توصیهدر صورت لزوم و در چهارچوب صلاحیت 26-1

 .ای جديد تا زماني كه كنگره در مورد آن تصمیم بگیرداتخاذ مقررات يا رويه

 .ه تهیه شده توسط شورای عملیات پستي و پیشنهادهای ارائه شده توسط آن شورابررسي گزارش سالان 27-1

 (استراتژیراهبرد )تصويب گزارش چهارسالانه در مورد عملکرد كشورهای عضو در زمینه اجرای  28-1

الملل و با مشورت شورای اتحاديه مصوب كنگره قبلي برای ارائه به كنگره بعدی كه توسط دفتر بین

 .عملیات پستي تهیه شده است

ماده مفاد مشورتي طبق  (كمیتهكارگروه )ايجاد چهارچوب سازماني كمیته مشورتي و تأيید سازمان  29-1

123. 

ها، طبق جزئیات بیشتر لغو عضويت مطابق با آن معیارتعیین معیارهای عضويت در كمیته مشورتي و  30-1

 .پذيردميصورت 123های اشاره شده در ماده قواعد و رويه

 تنظیم قواعد حاكم بر صندوق ذخیره. 31-1

 تنظیم قواعد حاكم بر صندوق ويژه. 32-1

 فعالیتهای ويژه.تنظیم قواعد حاكم بر صندوق  33-1

 تنظیم قواعد حاكم بر صندوق داوطلبانه. 34-1

 نامه استخدام و شرايط خدمت كاركنان استخدام شده.تنظیم آيین 35-1

 نامه صندوق اجتماعي.تنظیم آيین 36-1

 نامه مالي اتحاديه.تنظیم آيین 37-1

 .153در چارچوب ماده  مالي داوطلبانهانجام نظارت كلي بر ايجاد و فعالیتهای نهادهای فرعي با تأمین  38-1

 نامه داخلي خود و اصلاحات آن.تصويب آيین 1-39

 

 108ماده 

  سازماندهي جلسات شورای راهبری
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شود، از میان اعضای برگزار ميافتتاح و در نشست خود كه توسط ريیس كنگره بايد شورای راهبری  1

ريیس و چهار معاون بايد كشورهای عضو از هر يك از پنج گروه جغرافیايي  كند.انتخاب  معاونچهار  خود

 اتحاديه باشند.

های ، يا اضافه بر آن بصورت استثناء، طبق رويهدر مقر اتحاديهدو بار  يسالبايد شورای راهبری  2

 دهد.تشکیل جلسه  نامه داخلي خود،ج در آيینرمند

های شورای راهبری، كمیته (كمیتهس و معاونان كارگروه )یي، همکاران رو رؤسامعاونان  و یسير 3

سازی و هدايت كار جلسات شورای راهبری را بر عهده دارد. آماده ،دهند. اين كمیتهمديريت را تشکیل مي

الملل درباره فعالیت اتحاديه را همچنین به نیابت از شورای راهبری، گزارش سالانه تهیه شده توسط دفتر بین

ريزی كند و ساير وظايف محوله بنا به تصمیم شورای راهبری يا مواردی كه در فرآيند برنامهتصويب مي

 گیرد.عهده مييابد را بهی ضرورت ميبردراه

، موضوعاتي مربوط به شورای عملیات پستي وجود داشته جلسات شورای راهبری در دستور كاراگر  4

 كند.در جلسات شورای راهبری شركت بايد به نمايندگي از آن نهاد یس شورای عملیات پستي يباشد، ر

مشورتي وجود داشته  (كمیتهكارگروه )ضوعاتي مربوط به شورای راهبری، موجلسات اگر در دستور كار  5

 در جلسات شورای راهبری شركت كند.مشورتي بايد به نمايندگي از آن كمیته  (كمیتهكارگروه )یس يباشد، ر

 

 

 109ماده 

 ناظران 

 ناظران 1

اهبری، منظور حصول اطمینان از ارتباط كاری مؤثر با شورای رتواند بهشورای عملیات پستي مي 1-1

 عنوان ناظر تعیین كند.نمايندگاني را برای شركت در جلسات شورای راهبری به

كشورهای عضو اتحاديه كه عضو شورای راهبری نیستند، بعلاوه ناظران و ناظران موقتي اشاره شده در  2-1

های اين شورا، بدون حق رأی، شركت های كمیتهتوانند در جلسات عمومي و نشستمي 105ماده 

 نند.ك

 كلیات 2

همچنین ناظر موقتي و تواند به دلايل تداركاتي، تعداد شركت كنندگان هر ناظر و شورای راهبری مي 1-2

 حق نطق آنها در مذاكرات را محدود كند.

منوط به حصول اطمینان از رعايت كارايي و اثربخشي خود و  ناظران موقتي، بنا به درخواستناظران و  2-2 

ها در صورتي كه تجربه يا آنتوان از كار آنها، مجاز به همکاری در مطالعات هستند. همچنین مي

گروههای دائمي و كارگروههای در زمینه مورد بحث محرز شده باشد، برای رياست  شانتخصص

ای برای اتحاديه در بر نخواهد هیچ هزينه اضافهموقتي  و ناظران دعوت كرد. همکاری ناظرانای وظیفه

 داشت.
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از شركت در يك جلسه يا موقتي ناظران اعضای كمیته مشورتي و در شرايط استثنايي، ممکن است  3-2

بودن موضوع جلسه يا اسناد مربوطه اقتضا كند، حق  بخشي از آن منع شده يا در صورتي كه محرمانه

صورت موردی توسط تواند محدود شود. اين محدوديت ممکن است بها ميدريافت مدارك توسط آنه

یس آن اتخاذ شود. در صورت ارتباط موضوع با شورای عملیات پستي، موضوعات ينهاد ذيربط يا ر

شود. در صورت نیاز، شورای موردی علاوه بر شورای راهبری، به شورای عملیات پستي نیز گزارش مي

 ها را با مشورت شورای عملیات پستي مورد بازبیني قرار دهد.قتضا، محدوديتتواند عندالاراهبری مي

 

 110ماده 

 های سفربازپرداخت هزينه

كنند، بعهده كشور هزينه سفر نمايندگان اعضای شورای راهبری كه در جلسات اين شورا شركت مي 1

شورای توسط ترتیب بههیه شده عضوی كه طبق فهرست ت كشوريك نماينده از هر عضو متبوع آنها است. اما 

اند و در جلسات اين بندی شدهدر رده كشورهای درحال توسعه و كمتر توسعه يافته طبقه ،سازمان مللراهبری و 

كند، حق دريافت مبلغ يك بلیط درجه شوند، شركت ميشورا، بجز جلساتي كه هنگام برگزاری كنگره تشکیل مي

يا يك بلیط درجه يك رفت و برگشت قطار يا مبلغ سفر با هر وسیله ديگر، به /ورفت و برگشت هواپیما  2

رفت و برگشت هواپیما بیشتر نشود را دارد. همین  2مبلغ آن از بهای يك بلیط درجه ، در مورد اخیرشرطي كه 

بری تشکیل كه خارج از كنگره و جلسات شورای راهی آن يا ساير نهادهايي هااعتبار به هر يك از اعضای كمیته

 شود.شوند، در نظر گرفته ميمي

 

 111ماده 

  رساني فعالیتهای شورای راهبریاطلاع

های محدود و پس از هر جلسه، كشورهای عضو، مجريان منتخب آنها، اتحاديهبايد شورای راهبری  1

ها و قطعنامه ای از گزارش جلسات،های خود با ارسال خلاصهمشورتي را از فعالیت (كمیتهكارگروه )اعضای 

 سازد.تصمیمات خود مطلع 

های خود برای كنگره حداقل دو ماه قبل از افتتاح كنگره، گزارش جامعي از فعالیتبايد شورای راهبری  2

 كند.تهیه كرده و آن را برای كشورهای عضو، مجريان منتخب آنها و اعضای كمیته مشورتي ارسال 

 

 

 بخش سوم

 شورای عملیات پستي 

 

 112ماده 

 و كاركرد شورای عملیات پستي  تركیب

 كنند.عضو دارد كه در فاصله بین دو كنگره انجام وظیفه ميو هشت شورای عملیات پستي چهل  1

شوند. جغرافیايي انتخاب مشخص  توزيعتوسط كنگره و بر اساس بايد اعضای شورای عملیات پستي  2

به موارد نسبت بدون پیشداوری  شوند.هر كنگره جايگزين  دربايد  ی هر گروه جغرافیاييسوم از اعضاحداقل يك
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های جزيره ها و سرزمینعنوان كشور كه تحت ی های عضوكشور به در گروه جغرافیايي  كرسيفوق، يك 

 بايد اختصاص داده شود.، اقیانوس آرام )طبق فهرست مربوطه سازمان ملل متحد(تعريف شده 

اعضای شورای كند. تعیین را خود  )نمايندگان( نمايندهبايد تي هر يك از اعضای شورای عملیات پس 3

 عملیات پستي بايد در كار اين شورا مشاركت فعال داشته باشند.

های عملیاتي اين شورا بعهده اتحاديه شود و هزينهبه اعضای شورای عملیات پستي حقوقي پرداخت نمي 4

 است. 

رسمیت دادن و يا تشکیل گروههای دائمي و كارگروههای شورای عملیات پستي بايد نسبت به تعريف،  5

ای، نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه يا ساير نهادهايي كه مقرر است در ساختارش ايجاد شود، با وظیفه

 توجه به راهبرد و برنامه كسب و كاری اتحاديه مصوب كنگره اقدام نمايد.

 

 113ماده 

 وظايف شورای عملیات پستي 

 ايف شورای عملیات پستي عبارتند از:وظ 1

 ي.المللپستي بین خدماتسازی اقدامات عملي برای توسعه و بهبود هماهنگ 1-1

، منوط به يالمللبین يسازی سرويس پستنمدرانجام هر اقدام لازم برای حفظ و ارتقاء كیفیت و  2-1

 .تصويب شورای راهبری در چهارچوب صلاحیت آن

 .منظور انجام وظايف خوددرباره ارتباط با كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها بهگیری تصمیم 3-1

های فني، عملیاتي، اقتصادی و آموزشي تجارب و پیشرفت انتقالانجام اقدامات لازم برای مطالعه و  4-1

كشورهای عضو و مجريان ساير مورد علاقه كه ای برخي كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها حرفه

  است.تخب آنها من

انجام اقدامات لازم با مشورت شورای راهبری در فضای همکاری فني با كلیه كشورهای عضو اتحاديه  5-1

 .و درحال توسعه و مجريان منتخب آنها نوظهورويژه با كشورهای و مجريان منتخب آنها و به

پستي، از طرف شورای بررسي ساير موضوعات ارائه شده به آن از طرف يك عضو شورای عملیات  6-1

 .راهبری يا از طرف كشورهای عضو يا مجريان منتخب آنها

های های كمیته مشورتي و بررسي و اظهار نظر در مورد توصیهها و توصیهگزارش بررسيدريافت و  7-1

 .مشورتي پیرامون موضوعات مرتبط با شورای عملیات پستي برای ارائه به كنگره (كمیتهكارگروه )

 كنند.مشورتي خدمت مي (كمیتهكارگروه )عنوان عضو كه بهاز شورای عملیات پستي ن اعضايي تعیی 8-1

 بررسي مهمترين مسائل عملیاتي، تجاری، فني و اقتصادی و موضوعات همکاری فني مورد نظر كلیه  9-1

پايانه ها، حقوق كشورهای عضو يا مجريان منتخب آنها از جمله مسائل با تبعات مالي عمده )هزينه

پستي و  اماناتهای حمل مرسولات هوايي، نرخهای ، نرخ(ترانزيتگذر )های ، هزينه(ترمینال)

ها برای اقدام در در خارج از كشور( و تهیه اطلاعات و ارائه نظرات و توصیه هانامهكردن پستپست

 .مورد آنها

نويس )استراتژی( اتحاديه و پیش راهبردنويس ارائه اطلاعات به شورای راهبری برای تدوين پیش 10-1

 برای ارائه به كنگره؛اتحاديه برنامه كسب و كاری چهارساله 
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ای مبتلابه كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها و نیز و حرفهفني مشکلات آموزشي  مطالعه 11-1

 .كشورهای جديد و درحال توسعه

های مناسب در مورد عه و ارائه توصیهبررسي وضعیت فعلي و نیازهای كشورهای جديد و درحال توس 12-1

 آنها.های پستي ها و ابزار بهبود سرويسروش

گذاری و اصول اساسي، شورای عملیات پستي در سیاست، رابطهاين های اتحاديه در نامهبازنگری آيین 13-1

 .ها و اصول بنیادين شورای راهبری استمشيتابع خط

شوند. در برای تصويب به كنگره يا كشورهای عضو ارائه مي 142 تدوين پیشنهادهايي كه طبق ماده 14-1

گیرند، تصويب اين شورا نیز مورد پیشنهادهايي كه در چهارچوب صلاحیت شورای راهبری قرار مي

 .ضروری است

توسط آن كشور عضو  141در صورت درخواست يك كشور عضو، بررسي هر پیشنهادی كه طبق ماده  15-1

الملل برای ضمیمه كردن الملل ارسال شده است، اظهار نظر درباره آن و دستور به دفتر بینبه دفتر بین

 .سال آن برای تصويب كشورهای عضوراين نظرات به پیشنهاد مربوطه قبل از ا

یه كشورهای در صورت لزوم و در موارد مقتضي و پس از تصويب شورای راهبری و مشورت با كل 16-1

 .ای جديد تا زماني كه كنگره درباره آن تصمیم بگیرداتخاذ قوانین يا رويهبه عضو، توصیه 

تهیه و انتشار استانداردهای فني، عملیاتي و ساير فرآيندها در حیطه صلاحیت خود در صورتي كه  17-1

ورتي كه احکام اتحاديه آور، در ص)يا بعنوان قوانین الزاموحدت رويه ضروری باشد، در قالب توصیه 

به كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها. اين شورا در صورت لزوم، اصلاحیه چنین ايجاب كند( 

 .كنداستانداردهايي را كه قبلاً تعیین نموده است به روش مشابه منتشر مي

هادها طبق مفاد ايجاد چارچوب سازماني نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه و تصديق تركیب اين ن 18-1

 .153ماده 

 دريافت و بررسي گزارشات نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه به صورت سالانه. 19-1

 نامه داخلي خود و اصلاحات آن.تصويب آيین 1-20

 

 

 114ماده 

 سازماندهي جلسات شورای عملیات پستي 

شود، از برگزار ميافتتاح و یس كنگره يدر اولین نشست خود كه توسط ربايد  عملیات پستيشورای  1

یس و چهار ير كند.ها را انتخاب كمیتهیس يرمعاونان/همکاران/و رؤسا چهار معاونیس، يمیان اعضای خود، يك ر

 كشورهای عضو هر يك از پنج گروه جغرافیايي اتحاديه باشند.از  معاون بايد

های طبق رويه يا اضافه بر آن بصورت استثناء، ،اتحاديهدر مقر ي دو بار سالبايد شورای عملیات پستي  2

 تشکیل جلسه دهد. نامه داخلي خودج در آيینرمند

های شورای عملیات پستي، (كمیتهیس و معاونان روسای كارگروه )ير، همکارانو رؤسا و معاونانیس ير 3

سات شورای عملیات پستي را بعهده سازی و هدايت كار جلدهند. اين كمیته آمادهكمیته مديريت را تشکیل مي
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ريزی راهبردی داشته و كلیه وظايف محوله بنا به تصمیم شورای عملیات پستي يا مواردی كه در فرآيند برنامه

 گیرد.عهده مييابد را بهضرورت مي

اتحاديه مصوب كنگره و  راهبردبر اساس  ،شورای عملیات پستي در اولین نشست خود پس از كنگره 4

نويس برنامه كار اولیه را كه حاوی تدابیری پیشبايد ژه بخش مربوط به راهبردهای نهادهای دائمي اتحاديه، ويبه

كند. اين برنامه پايه كه شامل تعداد محدودی پروژه در مورد موضوعات سازی راهبردهاست، تهیه برای پیاده

 شود.های جديد، بازنگری ولويتها و اهر ساله با توجه به واقعیتبايد مورد علاقه مشترك است، 

مشورتي باشد،  (كمیتهكارگروه )شورای عملیات پستي حاوی مسائلي مربوط به جلسات اگر دستور كار  5

 كند.در جلسات شورای عملیات پستي شركت بايد به نمايندگي از آن كمیته،  (كمیتهكارگروه )یس اين ير

 

 115ماده 

 ناظران  

 ناظران 1

تواند نمايندگاني را حصول اطمینان از ارتباط كاری مؤثر بین اين دو نهاد، شورای راهبری ميمنظور به 1-1

 عنوان ناظر برای حضور در جلسات شورای عملیات پستي تعیین كند.به

كشورهای عضو اتحاديه كه عضو شورای عملیات پستي نیستند، بعلاوه ناظران و ناظران موقتي اشاره  2-1

های اين شورا، بدون حق رأی، های كمیتهتوانند در جلسات عمومي و نشستمي 105شده در ماده 

 شركت كنند.

 كلیات 2

ناظر موقتي و تواند به دلايل تداركاتي، تعداد شركت كنندگان هر ناظر و مي عملیات پستيشورای  1-2

 همچنین حق نطق آنها در مذاكرات را محدود كند.

منوط به حصول اطمینان از رعايت كارايي و اثربخشي خود و  ه درخواستناظران موقتي، بنا بناظران و  2-2

ها در صورتي كه تجربه يا آنتوان از كار آنها، مجاز به همکاری در مطالعات هستند. همچنین مي

گروههای دائمي و كارگروههای در زمینه مورد بحث محرز شده باشد، برای رياست  شانتخصص

ای برای اتحاديه در بر نخواهد هیچ هزينه اضافهو ناظران موقتي  ناظران دعوت كرد. همکاریای وظیفه

 داشت.

از شركت در يك موقتي ناظران اعضای كارگروه )كمیته( مشورتي و در شرايط استثنايي، ممکن است  3-2

بودن موضوع جلسه يا اسناد مربوطه اقتضا  جلسه يا بخشي از آن منع شده يا در صورتي كه محرمانه

صورت تواند محدود شود. اين محدوديت ممکن است بهكند، حق دريافت مدارك توسط آنها مي

یس آن اتخاذ شود. در صورت ارتباط موضوع با شورای عملیات پستي، يموردی توسط نهاد ذيربط يا ر

شود. در صورت موضوعات موردی علاوه بر شورای راهبری، به شورای عملیات پستي نیز گزارش مي

ها را با مشورت شورای عملیات پستي مورد تواند عندالاقتضا، محدوديتشورای راهبری مي نیاز،

 بازبیني قرار دهد.
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 116ماده 

 های سفربازپرداخت هزينه

كنند، بعهده كه در جلسات اين شورا شركت مي عملیات پستيسفر نمايندگان اعضای شورای  مخارج 1

كشور عضوی كه طبق فهرست تهیه شده توسط سازمان ملل ينده از هر يك نمابوع آنها است. اما تكشور عضو م

اند و در جلسات اين شورا، بجز جلساتي كه هنگام برگزاری بندی شدهطبقهكمتر توسعه يافته در رده كشورهای 

يا يك و/رفت و برگشت هواپیما  2كنند، حق دريافت مبلغ يك بلیط درجه شوند، شركت ميكنگره تشکیل مي

مبلغ آن از در مورد اخیر درجه يك رفت و برگشت قطار يا مبلغ سفر با هر وسیله ديگر، به شرطي كه بلیط 

 رفت و برگشت هواپیما بیشتر نشود را دارند. 2بهای يك بلیط درجه 

 

 

 117ماده 

 رساني فعالیتهای شورای عملیات پستي اطلاع

های محدود پس از هر جلسه، كشورهای عضو، مجريان منتخب آنها، اتحاديهبايد شورای عملیات پستي  1

ها و ای از گزارش جلسات، قطعنامههای خود با ارسال خلاصهمشورتي را از فعالیت (كمیتهكارگروه )و اعضای 

 سازد.تصمیمات خود مطلع 

 كند.شورای راهبری تهیه يك گزارش سالانه درباره فعالیت خود برای بايد شورای عملیات پستي  2

، های خودحداقل دو ماه قبل از افتتاح كنگره، گزارش جامعي از فعالیتبايد شورای عملیات پستي  3

برای كنگره تهیه كرده و آن  ،153شامل گزارش مربوط به نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه طبق مفاد ماده 

 كند.اعضای كمیته مشورتي ارسال  را برای كشورهای عضو، مجريان منتخب آنها و

 

 811ماده 

 كمیته هماهنگي برای نهادهای دائمي اتحاديه

الملل، كمیته هماهنگي یس شورای عملیات پستي و مديركل دفتر بینيیس شورای راهبری، رير 1

 دهند. نهادهای دائمي اتحاديه را تشکیل مي

 ها و وظايف زير است:كمیته هماهنگي دارای صلاحیت 2

 كمك به هماهنگي كار نهادهای دائمي اتحاديه؛ 1-2

منظور مذاكره در خصوص مسائل مهم مربوط به اتحاديه و سرويس تشکیل جلسه، در صورت نیاز، به 2-2

 پستي و ارائه يك ارزيابي از اين مسائل به نهادهای اتحاديه؛

که تمامي تصمیمات مرتبط با ريزی راهبردی بطوريحصول اطمینان از اجرای مناسب فرآيند برنامه 3-2

فعالیتهای اتحاديه توسط نهادهای ذيربط طبق مسئولیتهای مربوطه مصرح در احکام اتحاديه اتخاذ 

 شود.
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دهد. یس شورای راهبری، كمیته هماهنگي سالي دو بار در مقر اتحاديه تشکیل جلسه مييبا فراخوان ر 3

یس شورای عملیات پستي و مديركل دفتر يراهبری با توافق ریس شورای يها بايد توسط رتاريخ و محل نشست

 الملل، تعیین شود.بین

 

 

 بخش چهارم

 كارگروه )كمیته( مشورتي 

 

 119ماده 

 هدف كارگروه )كمیته( مشورتي 

الملل و ارائه چهارچوبي تری از پست بین، نماياندن منافع بخش گستردهكارگروه )كمیته( مشورتيهدف  1

 مؤثر بین ذينفعان است.برای گفتگوی 

 

 

 120ماده 

 تركیب كارگروه )كمیته( مشورتي

 كارگروه )كمیته( مشورتي متشکل است از: 1

مشتريان، ارائه كنندگان سرويس توزيع،  گي ازنمايندهايي به )شامل سازمانسازمانهای غیر دولتي  1-1

ای، های استاندارد سازی، مالي و توسعههای بشر دوستانه، سازمانكاركنان يا كارفرمايان پستي( نهاد

های حمل و نقل و ساير نهاد ،های پستيبخش سرويس مربوط بهكنندگان كالا و خدمات تأمین

اف سازمانهای خصوصي و شركتهای علاقمند به حمايت از مأموريت و اهدهای بخش خصوصي، نهاد

  ؛اتحاديه

افراد عالیرتبه بخش پستي كه از سوی كشورهای عضو يا نهادهای مربوطه اتحاديه )شامل كارگروه  2-1

 )كمیته( مشورتي( توصیه شده باشند؛

بايد ايجاد يا تأسیس شده باشند )و در صورت لزوم  ]بعنوان سازمان/نهاد [همه اعضای كمیته مشورتي 2

رسیده باشند( يا در مورد افراد عالیرتبه اشاره شده در ثبت ال به توسط كشور عضو مربوطه، طبق رو

 دارای اقامت دائم باشند. اتحاديه در يك كشور عضو 1-2بند 

كارگروه )كمیته( مشورتي بجز موارد تعیین شده توسط شورای راهبری، بايد بین  اجراييهای هزينه 3

در اين خصوص و همانطور كه در آيین نامه داخلي كمیته مشورتي بیان شده،  .اعضای كمیته مشورتي تقسیم شود

حق عضويت های متفاوت، بر اساس ماهیت حقوقي خاص و توانمندی مالي اعضای كمیته مشورتي اعمال 

   شود.مي

 كنند.الزحمه يا حقوقي دريافت نميهیچ حقكارگروه )كمیته( مشورتي اعضای  4
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 121ماده 

 عضويت در كارگروه )كمیته( مشورتي  

از طريق فرآيند درخواست و پذيرش تعريف شده توسط كارگروه )كمیته( مشورتي بايد عضويت در  1

 شود.انجام  107ماده  1-30طبق بند و شورای راهبری، 

ماده ها يا افراد عالیرتبه اشاره شده در هر گونه درخواست عضويت در كمیته مشورتي كه توسط نهاد 2

همراه با مجوز يا توصیه نامه كتبي قبلي از سوی كشور  120ماده  2شود، بايد مطابق بند ارائه مي 120

 عضو باشد.

 كند.خود را تعیین  (های)نماينده كارگروه )كمیته( مشورتي بايد هر عضو  3

 

 122ماده 

 وظايف كارگروه )كمیته( مشورتي

  وظايف كمیته مشورتي عبارتند از: 1

 های شورای راهبری و شورای عملیات پستي. در شرايط استثنايي، در صورتي بررسي اسناد و گزارش 1-1

بودن موضوع جلسه يا اسناد مربوطه اقتضا كند، حق دريافت برخي متون و مدارك كه محرمانه

 محدود شود.  115ماده  2-3و بند  109ماده  2-3طبق بند تواند مي

 .مورد نظر اعضای كمیته مشورتيمهم درباره موضوعات  اتمطالعانجام و كمك به  2-1

 .های پستي و انتشار گزارش در مورد اين موضوعاتبررسي موضوعات اثرگذار بر بخش سرويس 3-1

ها و ها و توصیهارائه اطلاعات برای فعالیت شورای راهبری و شورای عملیات پستي شامل ارائه گزارش 4-1

 .آن دو شورابه اظهار نظر 

هايي به كنگره منوط به تصويب شورای راهبری، و اگر موضوع مربوط به شورای عملیات ارائه توصیه 5-1

 .پستي باشد، منوط به بررسي و اعلام نظر شورای عملیات پستي

 

 123ماده 

 سازماندهي كارگروه )كمیته( مشورتي

شده توسط شورای راهبری پس از هر كنگره و طبق چهارچوب تعیین كارگروه )كمیته( مشورتي بايد  1

یس يكه ركارگروه )كمیته( مشورتي دهي یس شورای راهبری، رياست جلسه سازمانيكند. رتجديد سازمان 

 بعهده دارد. را دشودر آن جلسه انتخاب مي كارگروه )كمیته( مشورتي

صول كلي اتحاديه نامه داخلي خود را با در نظر گرفتن اتشکیلات و آيینكارگروه )كمیته( مشورتي بايد  2

 كند.و منوط به تأيید شورای راهبری پس از مشورت با شورای عملیات پستي تدوين 

های آن در مقر اتحاديه دهد. در اصل، نشستتشکیل جلسه يکبار  يسالكارگروه )كمیته( مشورتي بايد  3

یس يتوسط ربايد  شود. زمان و مکان هر نشستهای شورای عملیات پستي برگزار ميو همزمان با نشست

 عیینالملل تعملیات پستي و مديركل دفتر بینو ی راهبری هارؤسای شورا توافقبا  كارگروه )كمیته( مشورتي

 شود.
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 124ماده 

 نمايندگان كارگروه )كمیته( مشورتي در شورای راهبری، شورای عملیات پستي و كنگره

اطمینان از ارتباط كاری مؤثر با نهادهای اتحاديه، منظور حصول تواند بهميكارگروه )كمیته( مشورتي  1

عنوان ناظر و بدون حق رأی برای حضور در جلسات كنگره، شورای راهبری و شورای عملیات  نمايندگاني را به

 های آنها تعیین كند.پستي و كمیته

سات در جلسات عمومي و جلشود دعوت مي 105طبق ماده كارگروه )كمیته( مشورتي اعضای از  2

توانند تحت شرايط مندرج در های شورای راهبری و شورای عملیات پستي حضور يابند. آنها همچنین ميكمیته

 مشاركت كنند. ای گروههای دائمي و كارگروههای وظیفهدر فعالیت  115ماده  2-2و بند  109ماده  2-2بند 

ورای راهبری و شورای عملیات ش ورد علاقهشامل موضوعات مكارگروه )كمیته( مشورتي اگر جلسات  3

كارگروه در جلسات  شورای راهبری و شورای عملیات پستي بايد به نمايندگي از آن شوراهاپستي باشد، رؤسای 

 يابند.حضور )كمیته( مشورتي 

 

 125ماده 

 ناظران در جلسات كارگروه )كمیته( مشورتي

توانند بدون حق رأی در مي 105در ماده  كشورهای عضو اتحاديه و ناظران و ناظران موقتي اشاره شده 1

 جلسات كارگروه )كمیته( مشورتي شركت كنند.

و و ناظر موقتي تواند به دلايل تداركاتي، تعداد شركت كنندگان هر ناظر ميكارگروه )كمیته( مشورتي  2

 همچنین حق نطق آنها در مذاكرات را محدود كند.

از شركت در يك جلسه يا بخشي از آن منع و ناظران موقتي در شرايط استثنايي، ممکن است ناظران  3

بودن موضوع جلسه يا اسناد مربوطه اقتضا كند، حق دريافت مدارك توسط آنها شده يا در صورتي كه محرمانه

صورت موردی توسط نهاد ذيربط يا ريیس آن اتخاذ شود. تواند محدود شود. اين محدوديت ممکن است بهمي

شود. در ه شورای راهبری و در صورت ارتباط موضوع، به شورای عملیات پستي گزارش ميموضوعات موردی ب

ها را با مشورت شورای عملیات پستي مورد بازبیني تواند عندالاقتضا، محدوديتصورت نیاز، شورای راهبری مي

 قرار دهد.

 

 126ماده 

 رساني فعالیتهای كارگروه )كمیته( مشورتياطلاع

پس از هر جلسه، شورای راهبری و شورای عملیات پستي را از بايد  ه( مشورتيكارگروه )كمیت 1

ها و نظرات خود به رؤسای اين دو شورا مطلع ای از گزارش جلسات، توصیههای خود با ارسال خلاصهفعالیت

 سازد.

ی ای برای شورای راهبری و يك نسخه براگزارش عملکرد سالانهكارگروه )كمیته( مشورتي بايد  2

در اسناد شورای راهبری درج شده و برای  111طبق ماده بايد كند. اين گزارش شورای عملیات پستي تهیه 

 شود.های محدود ارسال كشورهای عضو اتحاديه، مجريان منتخب آنها و اتحاديه
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خود  هایحداقل دو ماه قبل از افتتاح كنگره، گزارش جامعي از فعالیتكارگروه )كمیته( مشورتي بايد  3

 كند.برای كنگره تهیه كرده و آن را برای كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها ارسال 

 

 

 فصل دوم

 المللدفتر بین

 

 بخش اول

 و وظايف آنها المللانتخاب مديركل و معاون مديركل دفتر بین

 

 127ماده 

 المللانتخاب مديركل و معاون مديركل دفتر بین

توسط كنگره برای مدت زمان بین دو كنگره متوالي بايد الملل بین مديركل و معاون مديركل دفتر 1

بار قابل تمديد است. تاريخ شروع شوند و حداقل دوره تصدی آنها چهار سال است. اين دوره فقط يكانتخاب 

 رد.مگر اينکه كنگره تصمیم ديگری بگی ،بعهده گرفتن وظايف آنها از اول ژانويه سال بعد از برگزاری كنگره است

های حداقل هفت ماه پیش از افتتاح كنگره با ارسال يادداشتي به دولتبايد الملل مديركل دفتر بین 2

كشورهای عضو متضمن ابراز تمايل احتمالي مديركل و معاون مديركل فعلي برای انتخاب مجدد، از آنها برای 

ها كند. درخواستن مديركل دعوت های مديركل و معاوهای خود، در صورت وجود، برای سمتارائه درخواست

الملل برسند. نامزدها بايد ملیت همراه شرح سوابق )رزومه( بايد حداقل دو ماه قبل از افتتاح كنگره به دفتر بینبه

د. كناسناد انتخابات را برای كنگره آماده بايد الملل كشور عضو پیشنهاد دهنده آنها را داشته باشند. دفتر بین

با رأی مخفي صورت گرفته و اولین انتخاب مربوط به سمت مديركل بايد و معاون مديركل  انتخاب مديركل

 است.

دار وظايف وی تا انقضای دوره تصدی آن در صورت خالي شدن سمت مديركل، معاون مديركل عهده 3

عنوان بهشرطي كه دوره تصدی وی سمت خواهد بود؛ وی واجد شرايط انتخاب به سمت مديركل بوده و به

معاون مديركل، قبلاً توسط كنگره قبلي تجديد نشده و علاقه خود را برای نامزدی سمت مديركل ابراز كرده 

 شود.عنوان يك نامزد پذيرفته ميطور خودكار بهباشد، به

بر اساس بايد های مديركل و معاون مديركل، شورای راهبری در صورت خالي شدن همزمان سمت 4

ها، يك معاون مديركل برای دوره منتهي به كنگره بعدی درخواستهای دريافتي پیرو اعلام خالي بودن اين سمت

 د.واعمال شبايد ها در مورد ارائه درخواست 2كند. مفاد بند انتخاب 

 در صورت خالي شدن سمت معاون مديركل، شورای راهبری به پیشنهاد مديركل، از يکي از مديران 5

 خواهد وظايف معاون مديركل را تا كنگره بعدی بعهده گیرد.مي 2دی رده 

 

 

 128ماده 

 وظايف مديركل
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  مديركل، نماينده قانوني اتحاديه است. 1

 كند.را سازماندهي، اداره و هدايت ميالملل بیندفتر  ،مديركل 2

 های سازماني، انتصاب و ارتقاء: بندی پستدر خصوص طبقه 3

و انتصاب و ارتقاء كاركنان در  2دی تا  1جي های ردهسازماني های پستبندی طبقهاختیار  مديركل 1-3

 ها را دارد.اين رده

ي كه يای نامزدهاهای حرفهصلاحیت ،2تا دی  1پي های در رده افراد برای انتصابمديركل بايد  2-3

با در نظر گرفتن را باشند عضو داشته ای در آن كشور يا فعالیت حرفهعضو بوده دارای ملیت كشور 

 2دی های دهد. تصدی سمتمورد بررسي قرار زبان و برابری جنسیتي جغرافیايي  منصفانهتوزيع 

الامکان توسط نامزدهايي از مناطق مختلف بجز مناطقي كه مديركل و معاون مديركل از آنجا حتي

 پذيرد.ل، صورت ميالملهستند، با در نظر گرفتن اهمیت كارآمدی دفتر بین

، 2دی های او همچنین برای انتصاب يك كارمند جديد، در اصل بايد توجه كند كه متصديان سمت 3-3

 های مختلف كشورهای عضو اتحاديه باشند؛بايد از ملیت 5و پي  1دی 

، وی ملزم به اعمال اصل 5و پي  1، دی 2دی های  الملل به ردهبرای ترفیع يك كارمند دفتر بین 4-3

  ؛نیست 3-3اشاره شده در بند 

  ؛توزيع جغرافیايي و زبان است برابری جنسیتي،در فرآيند استخدام، شايستگي مقدم بر  5-3

 سازد.آگاه  2تا دی  4پي های بار، شورای راهبری را از انتصابات و ترفیعات ردهسالي يكبايد مديركل  6-3

 زير را بعهده دارد: مديركل وظايفبعلاوه،  4

 نگهداری احکام اتحاديه و ايفای نقش واسط اتحاديه در رويه الحاق، پذيرش و خروج از اتحاديه؛ 1-4

 های كشورهای عضو از تصمیمات متخذه كنگره؛سازی دولتآگاه 2-4

 های تدوين شده يا بازنگری شده از نامهسازی همه كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها از آيینآگاه 3-4

 سوی شورای عملیات پستي؛

نويس بودجه سالانه اتحاديه در كمترين سطح ممکن متناسب با نیازهای اتحاديه و ارائه آن تهیه پیش 4-4

ساختن كشورهای عضو اتحاديه از بودجه پس از در موعد مقرر به شورای راهبری برای بررسي؛ مطلع 

 تصويب شورای راهبری و اجرای آن؛

انجام اقدامات خاص درخواستي توسط نهادهای اتحاديه و مواردی كه احکام اتحاديه بر عهده وی  5-4

 گذاشته است؛

عیین شده و ت مشياقدام برای دستیابي به اهداف تعیین شده توسط نهادهای اتحاديه در چهارچوب خط 6-4

 منابع موجود؛

 ارائه نظرات و پیشنهادها به شورای راهبری يا شورای عملیات پستي؛ 7-4

ها، ناشي از تصمیمات كنگره، به شورای عملیات پستي نامهارائه پیشنهادهايي در مورد تغییرات آيین 8-4

 نامه داخلي شورای عملیات پستي؛پس از اختتام كنگره طبق آيین
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برای شورای  نويس برنامه كسب و كاری چهارساله)استراتژی( اتحاديه و پیش راهبردنويس تهیه پیش 9-4

 راهبری بر اساس رهنمودهای دو شورا برای ارائه به كنگره؛

اتحاديه مصوب كنگره  راهبردتهیه گزارش چهارسالانه در مورد عملکرد كشورهای عضو در رابطه با  10-4

 منظور ارائه به كنگره بعدی؛بهقبلي برای تصويب شورای راهبری 

 ايفای نقش واسط در روابط بین: 11-4

 های محدود؛اتحاديهاتحاديه و  1-11-4

 اتحاديه و سازمان ملل؛ 2-11-4

 المللي كه فعالیت آنها مرتبط با اتحاديه است؛سازمانهای بیناتحاديه و  3-11-4

مؤسساتي كه نهادهای اتحاديه مايل به مشورت يا  ها ياالمللي يا انجمنسازمانهای بیناتحاديه و  4-11-4

 همکاری با آنها هستند.

 بعهده گرفتن وظايف دبیركلي نهادهای اتحاديه و نظارت بر امور مربوطه و توجه به مقررات خاص  12-4

 ويژه:نامه عمومي حاضر، بهآيین

 سازی و سازماندهي كار نهادهای اتحاديه؛آماده 1-12-4

 ها؛ها و صورتجلسه، تولید، و توزيع اسناد، گزارشسازیآماده 2-12-4

 ايفای نقش دبیر در جلسات نهادهای اتحاديه؛ 3-12-4

 حضور در جلسات نهادهای اتحاديه و شركت در مباحث، بدون حق رأی، با امکان معرفي نماينده  13-4

 جای خود.به

 

 129ماده 

 وظايف معاون مديركل

 ركل بوده و در برابر وی پاسخگوست.معاون مديركل، دستیار مدي 1

دهد. همین وظايف او را انجام بايد در غیاب مديركل يا عدم امکان انجام وظايفش، معاون مديركل  2

 شود.اشاره شده، اجرا مي 127ماده  3مورد در حالت خالي بودن سمت مديركل كه در بند 

 

 بخش دوم

 مشورتيدبیرخانه نهادهای اتحاديه و كارگروه )كمیته( 

 

 130ماده 

 نکات كلي

 شود. الملل و با مسئولیت مديركل آن فراهم توسط دفتر بینبايد دبیرخانه نهادهای اتحاديه  1

 

 131ماده 

 سازی و توزيع اسناد نهادهای اتحاديهآماده
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نامه داخلي را، طبق آيین  156به زبانهای مشخص شده در ماده همه اسناد منتشره الملل بايد دفتر بین 1

الملل دهد. دفتر بینسايت اتحاديه در دسترس قرار شورای راهبری و شورای عملیات پستي، تهیه و از طريق وب

ويژه به نمايندگان كشورهای عضو، سايت اتحاديه را، بههمچنین بايد انتشار اسناد الکترونیك جديد بر روی وب

 تني بر وب اعلام كند.رسان مببوسیله يك سیستم اطلاع

الملل و خلاصه جلسات های دفتر بینالملل همچنین بايد انتشارات اتحاديه از قبیل بخشنامهدفتر بین 2

 كند.شورای راهبری و شورای عملیات پستي را بنا به درخواست هر كشور عضو بصورت فیزيکي ارسال 

 

 132ماده 

  فهرست كشورهای عضو

فهرست كشورهای عضو اتحاديه را با ذكر رده قدرالسهم، گروه جغرافیايي و  بايد المللدفتر بین 1

 سازد.روز تهیه و به ،وضعیت آنها در رابطه با احکام اتحاديه

 

  133ماده 

  و اصلاح احکام. تحقیقات. نقش در تسويه حسابها شريحهای تاطلاعات. نظرات. درخواست

ت شورای راهبری، شورای عملیات پستي و كشورهای عضو و در هر زمان در خدمبايد الملل دفتر بین 1

 .باشدمجريان منتخب آنها برای ارائه هرگونه اطلاعات لازم در مورد مسائل مربوط به سرويس 

اطلاعات نوع آوری، مرتب كردن، انتشار و توزيع همه ويژه نسبت به جمع بهبايد الملل دفتر بین 2

های مربوطه مصوب يا ارائه خدمات حل اختلاف )مورد اخیر مطابق با رويهابراز نظر يا  يمربوط به سرويس پست

در مورد مسائل مورد اختلاف،  ،در صورت درخواست طرفهای ذينفعشورای راهبری، منوط به پرداخت است( 

مربوط به اينگونه مطالعات و امور انجام طور كلي، و بهاتحاديه احکام و اصلاح  شريحتعمل به درخواستهای 

ويراستاری و اسناد كه بموجب احکام اتحاديه بر عهده آن گذاشته شده يا ممکن است در راستای منافع اتحاديه 

 كند.به آن ارجاع داده شود، اقدام 

به انجام  نسبتهمچنین به درخواست كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها، بايد الملل دفتر بین 3

نمايد. اقدام  ،ای خاصتحقیقاتي برای دريافت نظرات ساير كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها درباره مسئله

 آور نیست.منزله رأی تلقي نشده و رسماً الزامنتیجه تحقیقات به

ويس پستي عنوان اتاق پاياپای در همه انواع تسويه حسابهای مرتبط با سرتواند بهالملل ميدفتر بین 4

 عمل كند.

های تجاری كه توسط كشورهای عضو و يا مجريان بودن و امنیت دادهالملل بايد محرمانهدفتر بین 5

 شود را تضمین كند.  منتخب آنها در جهت انجام وظايف ناشي از احکام يا تصمیمات اتحاديه به آن دفتر ارائه مي

 

 134ماده 

  همکاری فني

 دهد. گسترشالمللي، هرگونه كمك فني پستي را ر چهارچوب همکاری فني بیندبايد الملل دفتر بین 1
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 135ماده 

  المللفرمهای تهیه شده توسط دفتر بین

آنها را به بايد المللي است و های بین(رپنسكوپنتمبر )انجام ترتیبات تولید مسئول الملل دفتر بین 1

 تأمین كند. بها،اخذ درخواست كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها، با 

 

 136ماده 

  های خاصهای محدود و موافقتنامهاحکام اتحاديه

بايد اساسنامه،  9های خاص، منعقده طبق ماده های محدود و موافقتنامهدو نسخه از احکام اتحاديه 1

 شود.الملل ارسال بینها يا در صورت نبود آن، توسط يکي از طرفهای متعاهد به دفتر توسط دفاتر اين اتحاديه

های خاص، مطلوبیت كمتری های محدود و موافقتنامهاحکام اتحاديهكه كند بايد توجه الملل دفتر بین 2

مشاهده شورای راهبری را از هرگونه مغايرت  باشند. اين دفتر بايدبرای عموم نسبت به احکام اتحاديه نداشته 

 سازد.آگاه  ،دبناين مفاد در اعمال شده 

های محدود و الملل بايد كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها را از وجود اتحاديهدفتر بین 3

 سازد.های خاص، اشاره شده در بند فوق، آگاه موافقتنامه

 

 137ماده 

 گاهنامه اتحاديه

ای به زبانهای عربي، چیني، انگلیسي، فرانسه، الملل به كمك اسناد در دسترس خود، گاهنامهدفتر بین 1

 كند.ميآلماني، روسي و اسپانیايي منتشر 

 

 138ماده 

 گزارش سالانه فعالیت اتحاديه

كمیته مديريت كند كه پس از تصويب ای از فعالیت اتحاديه تهیه گزارش سالانهبايد الملل دفتر بین 1 

 شود.های محدود و سازمان ملل ارسال مجريان منتخب آنها، اتحاديهيا شورای راهبری برای كشورهای عضو و 

 

 

 مسوفصل 

 ها و ساير تصمیمات مصوبنامهی پیشنهادها، اعلام تصمیمات مصوب و به اجرا درآمدن آيینارائه، ملاحظه

 

 139ماده 

  رويه ارائه پیشنهادها به كنگره

، حاكم بر ارائه همه انواع پیشنهادها به كنگره 5و  2رويه زير، منوط به استثنائات مندرج در بندهای  1

 توسط كشورهای عضو است:

الملل برسند، ماه قبل از تاريخ تعیین شده برای كنگره به دفتر بینچهار پیشنهادهايي كه حداقل  1-1

 شوند؛ پذيرفته مي
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 شود؛ماه منتهي به تاريخ تعیین شده برای كنگره پذيرفته نميچهار صله زماني نويس پیشنهاد در فاپیش 2-1

ماه قبل از تاريخ تعیین شده برای كنگره به دفتر سه تا چهار پیشنهادهای محتوايي كه در فاصله زماني  3-1

 د؛شوند مگر آنکه توسط حداقل دو كشور عضو مورد حمايت قرار گیرنالملل برسند، پذيرفته نميبین

 تا دو ماه قبل از تاريخ تعیین شده برای كنگره به دفتر سه پیشنهادهای محتوايي كه در فاصله زماني  4-1

شوند مگر آنکه توسط حداقل هشت كشور عضو مورد حمايت قرار الملل برسند، پذيرفته نميبین

 شوند؛گیرند؛ پیشنهادهای واصله بعد از اين تاريخ ديگر پذيرفته نمي

 الملل برسند.ها بايد در همان دوره زماني پیشنهاد مربوطه به دفتر بینحمايت اعلام 5-1

ماه قبل از افتتاح كنگره به دفتر چهار نامه عمومي بايد حداقل پیشنهادهای مربوط به اساسنامه و آيین 2

كنگره اينکه شوند مگر قبل از افتتاح كنگره، بررسي نمي ليبعد از آن تاريخ وواصله الملل برسند؛ پیشنهادهای بین

 چنین تصمیم بگیرد. ،1با اكثريت دو سوم كشورهای حاضر در آن و طبق شرايط مندرج در بند 

عنوان يك قاعده، هر پیشنهاد بايد تنها دارای يك هدف و فقط شامل تغییرات توجیه شده توسط آن به 3

های قابل توجه برای اتحاديه بايد متضمن برآورد تأثیر مالي، ربردارندة هزينههدف باشد. همچنین هر پیشنهاد د

الملل باشد كه بموجب آن، منابع مالي مورد تهیه شده توسط كشور عضو ارائه كننده پیشنهاد با مشورت دفتر بین

 نیاز برای اجرای آن نیز تعیین شود.

توسط كشورهای عضوی كه آنها را ارائه  "دنويس پیشنهاپیش"عنوان بايد  نويس پیشنهادهاپیش 4

ند. شومنتشر  (R) «آر» شماره به همراه حرف اختصاص يكالملل با دفتر بینكنند، داشته و بايد توسط مي

بايد باشند، نويس نظرات ميپیش، فقط مربوط به المللدفتر بیننظر  را ندارند، اما درشناسه كه اين ي يپیشنهادها

 كند.فهرستي از اين پیشنهادها برای كنگره تهیه بايد الملل شوند. دفتر بینب منتشر با يك پینوشت مناس

و نیز ها داخلي كنگره نامهدر مورد پیشنهادهای مربوط به آيین 4و  1رويه مشروح در بندهای  5

 شود.اعمال نميپیشنهادهای ارائه شده توسط شورای راهبری و شورای عملیات پستي 

 

 140ماده 

 139رويه اصلاح پیشنهادهای ارائه شده طبق ماده 

پیشنهادهای ارائه شده توسط شورای راهبری يا شورای شامل اصلاحیه به پیشنهادهای قبلاً ارائه شده،  1

 الملل ارائه شوند.ها به دفتر بیننامه داخلي كنگرهتوانند طبق مقررات آيینعملیات پستي، مي

 

 141ماده 

 بین دو كنگرهها يا موافقتنامه ی اصلاح كنوانسیونهارويه ارائه پیشنهاد

 ها، ارائه شده توسط يك كشور عضو بین دونامهبرای اينکه پیشنهادهای مربوط به كنوانسیون يا موافقت 1

الملل كنگره، واجد شرايط بررسي باشند بايد مورد حمايت حداقل دو كشور عضو ديگر قرار گیرند. اگر دفتر بین

 شوند.های لازم را دريافت نکند، اين پیشنهادها فاقد اعتبار ميمقرر اعلام حمايتدر مدت 

 شوند.الملل به ساير كشورهای عضو ارسال دفتر بین بايد توسطاين پیشنهادها  2
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 142ماده 

 بین دو كنگرهها و موافقتنامه ی اصلاح كنوانسیونبررسي پیشنهادها

های نهايي آنها منوط به رعايت رويه زير ها و پروتکلارائه هر پیشنهاد در مورد كنوانسیون، موافقتنامه 1

آن را برای بايد كند، دفتر مذكور الملل ارسال مياست: هنگاهي كه يك كشور عضو پیشنهادی را به دفتر بین

د پیشنهاد را بررسي و نظرات خود فرصت دارن روز 45فرستد. كشورهای عضو ببررسي به همه كشورهای عضو 

، روز 45الملل ارسال كنند. اصلاحات روی پیشنهادها قابل قبول نیست. پس از اين را در مورد آن به دفتر بین

های مذكور از تاريخ ابلاغ شوند. مهلتممتنع تلقي ميالملل دريافت نشده باشد، بعنوان نظراتشان توسط دفتر بین

الذكر بايد ارائه هر گونه مستندات و اظهار نظر ناشي از رويه فوق شوند.الملل محاسبه ميبینهای دفتر بخشنامه

بصورت فیزيکي يا از طريق وسايل الکترونیك ايمن صورت گیرد و در صورت ارسال آنها توسط كشورهای عضو 

به همین منظور،  رسیده باشد.الملل بايد به امضاء نماينده رسمي و قانوني دولت كشور عضو مربوطه به دفتر بین

ها گفته به هر وسیله الکترونیك مورد استفاده برای پردازش، ذخیره و انتقال داده "وسايل الکترونیك ايمن"

الملل يا های فوق توسط دفتر بینها در هنگام ارائه پاسخشود كه از كامل بودن، درستي و محرمانه بودن دادهمي

 شود.يك كشور عضو، اطمینان حاصل 

يا پروتکل نهايي آن باشد، فقط كشورهای اتحاديه در صورتي كه پیشنهاد مربوط به يك موافقتنامه  2

 كنند.مشاركت مي 1در رويه مذكور در بند  ،عضو متعاهد آن موافقتنامه

 

 

 143ماده 

 ها توسط شورای عملیات پستينامهاصلاح آيین

 شوند.ورای عملیات پستي بررسي توسط شبايد ها نامهپیشنهادهای اصلاح آيین 1

  الزامي است. ها نامهآيیناصلاح  پیشنهادپشتیباني حداقل يك كشور عضو برای ارائه هرگونه  2

  

 

 144ماده 

  ابلاغ تصمیمات متخذه بین دو كنگره

های نهايي اين احکام با ابلاغ مديركل دفتر ها و پروتکلاصلاحات انجام شده در كنوانسیون، موافقتنامه 1

 تأيید خواهند شد.های كشورهای عضو، الملل به دولتبین

 

 توسط بايد های نهايي آنهاها و پروتکلنامهاصلاحات انجام شده توسط شورای عملیات پستي در آيین 2

رسد. همین رويه در مورد تفسیرهای ارجاعي در ببه اطلاع كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها  المللدفتر بین

 شود.ها نیز اعمال ميمقررات مربوط به موافقتنامهو كنوانسیون  39ماده  3-2بند 

 

 



28 

 

 145ماده 

 ها و ساير تصمیمات متخذه بین دو كنگرهنامهاجرا درآمدن آيینبه

طبق تصمیم شورای عملیاتي پستي  ه ،تعیین شد نه اصلاحات مرتبط با آن از تاريخو هر گو هانامهآيین 1

 اجرايي شده و برای مدت نامحدود بقوت خود باقي خواهد ماند.

، تصمیمات متخذه بین دو كنگره درباره اصلاح احکام اتحاديه، حداقل سه ماه پس 1بند مفاد منوط به  2

  آمد.از ابلاغ آنها به اجرا درخواهند 

 

 

 فصل چهارم

 امور مالي

 

 146ماده 

 اتحاديه  مخارجتثبیت 

 تواند از های نهادهای اتحاديه نميسالانه مربوط به فعالیت مخارج، 6تا  2منوط به مقررات بندهای  1

 2025در صورت تعويق كنگره  .فراتر رود 2025تا  2022فرانك سويیس برای سالهای  38890030

 نیز اعمال خواهد شد. 2025وره زماني بعد از  محدوديت مذكور برای د

های جابجايي دبیرخانه، هزينه حمل و نقل، هزينه نصب مربوط به تشکیل كنگره بعدی )هزينه مخارج 2

یس فراتر ئفرانك سو 2900000تجهیزات ترجمه همزمان، هزينه تکثیر اسناد طي كنگره، و غیره( نبايد از حد 

 رود.

برای محاسبه افزايش میزان حقوق،  2و  1ت از حدود تعیین شده در بندهای شورای راهبری مجاز اس 3

های بازنشستگي شامل تطبیق مشاغل مصوب سازمان ملل برای پرداخت به كاركنان شاغل العادهيا فوق سهم

 فراتر رود. ،خود در ژنو

رسنلي را بر اساس های پغیر از هزينهبه مخارجيشورای راهبری همچنین مجاز است هر سال، مبلغ  4

 یس، تعديل كند.ئشاخص قیمت مصرف كننده در سو

تواند فراتر ميالملل اتحاديه دفتر بین، شورای راهبری يا در صورت فوريت، مديركل 1صرفنظر از بند  5

الملل را مجاز بداند بیني نشده ساختمان دفتر بینرفتن از حدود شرح داده شده برای تعمیرات اساسي و پیش

 یس در سال فراتر نرود.ئفرانك سو 125000شرطي كه مبلغ افزايش از به

با فقط حدود  ايناز برای مديريت مؤثر اتحاديه كافي نباشد،  2و  1اگر اعتبارات مجاز در بندهای  6

در اين باره بايد شامل شرح كاملي  رايزني. هرگونه فتفراتر رتوان ميتصويب اكثريت كشورهای عضو اتحاديه 

 كننده اين درخواست باشد.از اطلاعات توجیه

 

 147ماده 

 تنظیم قدرالسهم كشورهای عضو

شوند آيند يا از اتحاديه خارج ميشوند، به عضويت اتحاديه در ميكشورهايي كه به اتحاديه ملحق مي  1

 شود را بپردازند.   بايد قدرالسهم كامل سالي كه ورود يا خروج آنها اجرايي مي
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رای سالانه اتحاديه بر مبنای بودجه تعیین شده توسط شو مخارجكشورهای عضو بايد قدرالسهم خود از  2

شوند. در اولین روز سال مالي مرتبط با بودجه پرداخت بايد ها راهبری را از پیش، پرداخت كنند. اين قدرالسهم

درصد در سال از ماه چهارم به نفع اتحاديه  5های معوق جريمه ديركردی معادل پس از اين تاريخ، به بدهي

 گیرد.تعلق مي

ه يك كشور عضو به اتحاديه بدهکار است، بجز جريمه های اجباری كهرگاه ديون معوق قدرالسهم 3

ديركرد، مساوی يا بیشتر از مبلغ قدرالسهم آن كشور عضو برای دو سال مالي قبلي باشد، اين كشور عضو 

تواند طبق ترتیبات تعیین شده توسط شورای راهبری، تمام يا بخشي از مطالبات خود از ساير كشورها را مي

 يه واگذار كند. شرايط اين واگذاری طبق توافق بعمل آمده بین كشور عضو، بدهکاران/طور قطعي به اتحادبه

 شود.بستانکاران آن و اتحاديه تعیین مي

تواند مبادرت به اين واگذاری نمايد، بايد برای كشور عضوی كه به دلايل قانوني يا ساير دلايل نمي 4

 .اش يك برنامه زماني تنظیم كنداستهلاك ديون معوقه

های پرداخت ديون معوق قدرالسهمطبق تصمیمات كنگره يا شورای راهبری، بغیر از شرايط استثنايي   5

در مواردی كه كنگره يا شورای راهبری توافق پرداخت بیش از  طول انجامد.تواند بیش از ده سال بهاجباری نمي

بايدحداقل برابر با سهم سالانه كشور امضاء بیست سال را تصويب كند، كمترين مبلغ قدر السهم معوقه سالانه 

 كننده توافق باشد. 

تواند ميهر يك از اين دو نهاد  ،شورای راهبریطبق تصمیمات كنگره يا در شرايط استثنايي، همچنین  6

آن كشور را از پرداخت تمام يا در صورتي كه يك كشور عضو، اصل بدهي معوق خود را پرداخت كرده باشد، 

 يمه ديركرد معاف سازد.بخشي از جر

توانند، بنا به درخواست كتبي كشور عضو مربوطه در شرايط استثنايي مشابه، كنگره يا شورای راهبری مي     7

های خودكار اعمال شده های معوقه خود معاف كرده و بلافاصله تحريمتصمیم بگیرند كه آن كشور را از بدهي

های معوقه آن كشور عضو )به استثنای هر ل معادل نیمي از كل بدهيعلیه آن را، منوط به پرداخت مبلغي حداق

 گونه جريمه ديركرد مرتبط با آن بدهي( لغو كنند.

 

های معوقه توانند، بنا به درخواست كتبي يك كشور عضو با بدهيهمچنین كنگره يا شورای راهبری مي      8

های معوقه خود معاف كرده و فوراً عضو را از بدهيطولاني مدت، تصمیم بگیرند كه به طور استثناء آن كشور 

های خودكار اعمال شده علیه آن كشور را لغو كنند، مشروط بر اينکه كشور عضو مربوطه )شامل سال تحريم

السهم اجباری پنج سال گذشته خود را در ارتباط با مالي جاری و به استثنای جريمه ديركرد ناشي از آن( قدر

 .حاديه، پرداخت كندمخارج سالیانه ات
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به معنای هرگونه مبلغ معوقه )از جمله  "های معوقه طولاني مدتبدهي"،  8در راستای اهداف بند       1-8

های سالیانه اتحاديه است كه طي يك دوره مالي طولاني تر جريمه( مربوط به قدرالسهم اجباری مرتبط به هزينه

 از پنج سال اخیر ايجاد شده است.

 

و به طور خاص در مورد كشورهای كمتر توسعه يافته و كشورهای  8بطور يکسان برای اهداف بند       2-8

تعريف شده است، كنگره يا شورای راهبری  151ماده  1ای كوچك در حال توسعه همانطور كه در بند جزيره

ربوطه بايد بر اساس طبقه كشور عضو م "پنج سال آخر قدرالسهم اجباری"تواند استثناً تعیین كند كه مي

 شود.   السهم فعلي مربوطه پنج برابر ميقدرالسهم فعلي آن كشور عضو محاسبه شود كه در آن صورت مبلغ قدر

 

ماده  1كه طبق بند  ای كوچك در حال توسعه كشورهای جزيرهدر مورد كشورهای كمتر توسعه يافته و      9

 50از اين ماده هستند، حداقل  8و  7مندی از هر يك از پرداختهای استثنايي مندرج در بند مجاز به بهره 151

های كمك فني پستي تحت رهبری اتحاديه با هدف درصد مبالغ پرداختي توسط كشور عضو بايد برای پروژه

 بهره مندی همان كشور عضو در نظر گرفته شود.

 

اين ماده لغو   8و  7مبالغ اصلي يا سود در چارچوب پرداختهای استثنايي مندرج در بندهای     10

شود. شود، اما توسط اتحاديه مطابق با قوانین مالي مربوطه كنار گذاشته تمهیداتي برای آن در نظر گرفته  مينمي

الذكر مجدداً و با قید فوريت وقدرصورتیکه كشور عضو مربوطه تحت تحريمهای خودكار قرار بگیرد، مبالغ ف

 .توسط اتحاديه بعنوان بدهي معوقه كشور عضو مورد نظر ثبت خواهد شد.

تواند در چهارچوب برنامه زماني استهلاك مصوب شورای راهبری در يك كشور عضو همچنین مي 11

ما اين معافیت منوط به مورد حسابهای معوق، از پرداخت تمام يا بخشي از جريمه ديركرد انباشته معاف شود. ا

 ايست كه حداكثر ده سال است.موقع برنامه زماني استهلاك ظرف مدت توافق شدهاجرای كامل و به

الملل شده توسط دفتر بین حسابهای ترجمه صورتدر مورد هزينه 11تا  3مقررات مندرج در بندهای  12

 شود.برای كشورهای عضو وابسته به گروههای زبان نیز اعمال مي

الملل بايد صورتحسابها را حداقل سه ماه قبل از تاريخ مقرر آنها به كشورهای عضو ارسال دفتر بین 13

شوند. نسخه ال كند. نسخه اصلي صورتحسابها بايد به آدرس دقیق اعلام شده توسط كشور عضو مربوطه ارس

 شوند.الکترونیك صورتحسابها بعنوان پیش اطلاع يا آماده باش بايد توسط پست الکترونیك )ايمیل( ارسال 

الملل همچنین بايد اطلاعات واضحي به كشورهای عضو، هر زمان كه آنها را بعلت عدم دفتر بین 14

توانند متوجه سادگي مين كشورهای عضو بهكند، ارائه كند و بنابرايپرداخت يك صورتحساب خاص بدهکار مي

 باشد. شوند كه اين جريمه ديركرد مربوط به كدام صورتحساب مي
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 148ماده 

 كسری مالي

بايد  اين صندوق شود. مبالغهای مالي اتحاديه ايجاد برای پوشش كسریبايد يك صندوق ذخیره  1

شود. از صندوق از محل مازاد بودجه تأمین بايد شود. موجودی اولیه اين صندوق توسط شورای راهبری تعیین 

 توان برای موازنه بودجه يا كاهش قدرالسهم كشورهای عضو استفاده كرد.مذكور همچنین مي

های مالي موقتي، دولت كنفدراسیون سويیس تحت شرايطي كه با توافق دوجانبه تعیین در مورد كسری 2

 د. كنشود، وام ضروری كوتاه مدت پرداخت ميمي

 

 149ماده 

 نظارت بر نگهداری اسناد و محاسبات

الملل در و محاسبات دفتر بین نگهداری اسنادبر  ،ایبدون هیچ هزينهكنفدراسیون سويیس دولت  1

 كند.چهارچوب حدود اعتبارات تثبیت شده توسط كنگره نظارت مي

 

 150ماده 

 خودكار  تحريمهای

را انجام دهد و موافق برنامه  147ماده  3هر كشور عضوی كه نتواند تکلیف تعیین شده در بند  1

بندی تبعیت نباشد يا از برنامه زمان 147ماده  4الملل طبق بند بندی استهلاك پیشنهادی توسط دفتر بینزمان

دهد و طور خودكار حق رأی در كنگره و جلسات شورای راهبری و شورای عملیات پستي را از دست مينکند، به

 ديگر واجد شرايط عضويت در اين دو شورا نخواهد بود.

توسط اجباری  هایمحض پرداخت اصل و جريمه ديركرد ديون معوقه قدرالسهمهای خودكار بهتحريم 2

 شوند.بندی استهلاك، لغو ميزمان برنامهبا اتحاديه برای ارائه كشور آن يا موافقت كشور مربوطه 
 

151ماده   

 های قدرالسهمرده

 كنند. بر اساس رده قدرالسهم خود مشاركت  ،اتحاديه مخارجبرای تأمین بايد كشورهای عضو  1

يابد تا به سطح های يك واحدی به تدريج افزايش ميه و در ردهساختار طبقه قدرالسهم از يك واحد شروع شد

های سازمان ملل برسد. كشورهای عضو طبقه تعريف شده منطبق با آخرين مقیاس ارزيابي تقسیم هزينه

كنند. الذكر انتخاب ميقدرالسهم خود را براساس ظرفیت اقتصادی خود با در نظر گرفتن مقیاس ارزيابي فوق

سازمان ملل متحد به عنوان كشورهای كمتر توسعه يافته ذكر كرده، بايد طبقه نیم واحدی خود را كشورهايي كه 

نفر )طبق فهرست  200000با جمعیت كمتر از ای كوچك در حال توسعه كشورهای جزيرهپرداخت كنند. 

 كنند.سازمان ملل( طبقه يك دهم واحدی را پرداخت مي
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تواند واحد بالاتری را برای ، هر كشور عضو مي1های قدرالسهم فهرست شده در بند صرفنظر از رده 2

كنگره است، انتخاب كند. اعلام اين تغییر تا قبل از اتمام كنگره دو ای كه حداقل برابر با فاصله زماني بین دوره

خودكار به رده قدرالسهم اولیه خود باز  صورت بین دو كنگره، كشور عضو به یهشود. در پايان دورانجام مي

های اضافي، افزايش گردد مگر اينکه تصمیم بگیرد رده قدرالسهم بالاتر خود را حفظ كند. پرداخت قدرالسهممي

 مخارج را در پي خواهد داشت.

بايد اساسنامه،  20ماده  4كشورهای عضو حین الحاق يا عضويت در اتحاديه طبق رويه مندرج در بند  3

های سازمان ملل، بايد تعداد واحد خود را ترين مقیاس ارزيابي برای تقسیم هزينهضمن در نظر گرفتن جديد

 انتخاب كنند.

های كشورهايي كه بالاتر از ظرفیت اقتصادی ارزيابي شده طبق مقیاس ارزيابي تقسیم بندی هزينه 4

خود را حداكثر تا دو واحد در هر دوره كنگره  كنند، حق دارند تعداد واحدهایسازمان ملل متحد را پرداخت مي

كاهش دهند به شرطي كه اين امر منتج به پرداخت قدرالسهم كمتری نسبت به مقیاس ارزيابي فعلي تقسیم 

هزينه هرگونه كاهش بايد توسط تمامي كشورهای عضو  طبق مفاد مندرج در بند  های سازمان ملل نشود.هزينه

های سازمان مقیاس ارزيابي تقسیم بندی هزينهكشورهای عضوی كه با توجه به  شود.اساسنامه تامین  20ماده  3

كنگره تا زمان  2های خود را حداقل در هر كنند بايد تعداد واحداقتصادی خود پرداخت ميملل كمتر از ظرفیت 

انجام اين امر  های فوق الذكر افزايش دهند. آن كشورهای عضوی كه دردستیابي به سطح مقیاس فعلي ارزيابي

 قصور كنند، از كاهش ارزش هر واحد ناشي از افزايش تعداد كل واحدهای قدرالسهم بهره مند نخواهند شد.

های طبیعي مستلزم كمك بلايایتواند در شرايط استثنايي نظیر با وجود اين، شورای راهبری مي 5

المللي، برای يکبار در بین دو كنگره، اجازه كاهش موقت در رده قدرالسهم كشور درخواست كننده را صادر بین

 تواند رده اولیه قدرالسهم خود را حفظ كند. شرطي كه آن كشور ثابت كند ديگر نمي كند به

مدت دو تواند توسط شورای راهبری حداكثر به، مي5مجوز كاهش موقتي رده قدرالسهم، در اجرای بند  6

طور ، صادر شود. پس از پايان اين دوره خاص، كشور ذيربط بهباشدسال يا تا كنگره بعدی، هر كدام زودتر 

 گردد.ميخودكار به رده قدرالسهم اولیه خود بر

 .افزايش رده قدرالسهم هیچ گونه محدوديتي ندارد 7

 

 152ماده 

  المللت تهیه شده از دفتر بینپرداخت بابت محصولا

الملل را در اسرع بهای محصولات تهیه شده از دفتر بینبايد كشورهای عضو و مجريان منتخب آنها  1

كنند. پس از پايان اين وقت و حداكثر ظرف شش ماه از نخستین روز ماه بعد از ارسال صورتحساب، پرداخت 

 درصد در سال، از روز انقضای مهلت مذكور خواهند شد. 5رخ مدت، مبالغ بدهي مشمول جريمه ديركردی با ن

 

 153ماده 

 سازماندهي نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه
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تواند تعدادی نهادهای فرعي با تأمین مالي منوط به تصويب شورای راهبری، شورای عملیات پستي مي 1

فني و اقتصادی در چارچوب صلاحیت خود و طبق  داوطلبانه به منظور سازماندهي فعالیتهای عملیاتي، تجاری،

 توانند با بودجه معمول تأمین مالي شوند، ايجاد كند.اساسنامه، كه نمي 18ماده 

محض ايجاد چنین نهادهايي زير نظر شورای عملیات پستي، اين شورا بايد در مورد چارچوب اولیه به 2

الدولي و اصول اتحاديه پستي جهاني بعنوان يك سازمان بیننامه داخلي نهاد فرعي با در نظر گرفتن قواعد آيین

 كند. اين چارچوب اولیه شامل موارد زير است:تصمیم گرفته و برای تصويب به شورای راهبری ارائه 

 اختیارنامه؛ 1-2

 حوزه انتخاباتي، شامل رده كشورهای شركت كننده؛ 2-2

 آن با ساير نهادهای اتحاديه؛گیری شامل ساختار داخلي و روابط قواعد تصمیم 2-3

 دهي و نمايندگي؛اصول رأی 4-2

 های استفاده و غیره(؛تأمین مالي )آبونمان، هزينه 5-2

 ركیب دبیرخانه و ساختار مديريت.ت  2-6

هر نهاد فرعي با تأمین مالي داوطلبانه بايد فعالیتهای خود را بصورت خود مختارانه در چارچوب اولیه  3

ای از سط شورای عملیات پستي و مصوب شورای راهبری سازماندهي كرده و گزارش سالانهگیری شده توتصمیم

 كند.توسط شورای عملیات پستي تهیه  فعالیتهای خود برای ملاحظه

شورای راهبری بايد قواعد مربوط به كمکهای نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه به بودجه عادی  4

 كند.نامه مالي اتحاديه منتشر را تنظیم و در آيین

مالي داوطلبانه را طبق مقررات و قواعد  الملل بايد دبیرخانه نهادهای فرعي با تأمینمديركل دفتر بین 5

كند. مربوطه پرسنلي كه بر كاركنان استخدام شده برای اين نهادهای فرعي قابل اعمال هستند، مديريت 

 الملل است.ناپذير از دفتر بین دبیرخانه نهادهای فرعي، يك بخش جدايي

اند بايد پس از اطلاعات مربوط به نهادهای فرعي با تأمین مالي داوطلبانه كه طبق اين ماده ايجاد شده 6

 شود.تشکیل آنها به كنگره گزارش 

 فصل پنجم

 داوری

 

 154ماده 

  رويه داوری

بايد  از طريق داوری،در صورت تمايل به حل اختلاف خود با ساير كشورهای عضو  هر كشور عضو 1

موضوع اختلاف و درخواست خود برای ارجاع موضوع به داوری را به صورت مکتوب به طرف مربوط اعلام 

  كند. 
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در صورتي كه اختلاف مربوط به مسائلي با ماهیت عملیاتي يا فني باشد، هر كشور عضو از مجری  2

خواهد مطابق رويه ارائه شده در بندهای بعدی عمل كرده و اين اختیار را به مجری خود تفويض نتخب خود ميم

كند. به كشور عضو مربوطه بايد از پیشرفت كار و نتیجه، اطلاع داده شود. كشورهای عضو مربوطه يا مجريان مي

 شوند. نامیده مي "طرفین داوری"منتخب از اين پس 

 .كنندبايد يك يا سه داور تعیین  یاورطرفین د 3

، كشور عضو يا مجری 2اگر طرفین داوری، تعیین سه داور را انتخاب كنند، هر طرف بايد طبق بند  4

يا مجری منتخب اگر چند كشور عضو كند. منتخبي كه مستقیماً درگیر اختلاف نباشد را بعنوان داور انتخاب 

 شوند.محسوب مي طرفت اين مبحث، يك دعوی مشتركي داشته باشند، برای موضوعا

اگر طرفین داوری در خصوص تعیین سه داور توافق كنند، داور سوم با توافق طرفین انتخاب و نیاز  5

 نیست كه يك كشور عضو يا مجری منتخب باشد.

ز ها باشد، داورهای انتخاب شده بايد فقط ادر صورتي كه موضوع اختلاف مربوط به يکي از موافقتنامه 6

 كشورهای عضو متعاهد آن موافقتنامه باشند.

توانند در مورد تعیین يك داور واحد، كه نیاز نیست يك كشور عضو يا مجری طرفین داوری مي 7

 منتخب باشد، با هم توافق كنند.

 دفتريا هر دو طرف داوری ظرف سه ماه از تاريخ اعلام شروع داوری، داور يا داوراني انتخاب نکند، اگر يك  8

يا يك داور تعیین خودش الملل در صورت درخواست، رأساً از كشور عضو مورد نظر درخواست تعیین داور كرده يا بین

دفتر بین الملل نبايد در مذاكرات شركت يا بعنوان داور عمل كند مگر اينکه طرفین بطور  كند.ميبعنوان يك داور عمل 

ای مطابق با رويه تسويه حل الملل به عنوان داور در قبال پرداخت هزينهمتقابل درخواست كنند. در مورد اخیر، دفتر بین

 .اختلاف مصوب شورای راهبری عمل خواهد كرد

توانند با توافق مشترك، اختلاف خود را در هر زمان و قبل از تصمیم داور يا داوران طرفین داوری مي 9

بصورت مکتوب و ظرف ده روز از حصول اين  برطرف كنند. هرگونه انصراف از ارجاع موضوع به داوری بايد

الملل اعلام شود. در صورت انصراف طرفین از ارجاع موضوع به داوری، داور يا داوران توافق به دفتر بین

 گیری در خصوص موضوع را از دست خواهند داد. صلاحیت تصمیم

حقايق و مستندات ارائه شده داور يا داوران ملزم به اتخاذ تصمیم در مورد موضوع اختلاف بر اساس  10

 به آنها هستند. تمامي اطلاعات مربوط به اختلاف بايد به اطلاع طرفین داوری و داور يا داوران برسد.

تصمیم داور يا داوران بايد با اكثريت آرا صورت پذيرفته و ظرف شش ماه از اعلام شروع داوری به  11

 .شودالملل و طرفین داوری اطلاع داده دفتر بین

صورتجلسه داوری محرمانه بوده و فقط شرح مختصری از موضوع اختلاف و تصمیم متخذه بايد  12

 شود.الملل اعلام بصورت مکتوب و ظرف ده روز از تصمیم اعلام شده به طرفین، به دفتر بین

 شود.آور است و مشمول استیناف نميتصمیم داور يا داوران نهايي بوده و برای طرفین الزم 13

كنند. اگر به يك مجری منتخب توسط طرفین داوری بايد تصمیم داور يا داوران را بدون تأخیر اجرا  14

كشور عضو خود برای ارجاع موضوع به داوری تفويض اختیار شده باشد، كشور عضو مسئول است از اجرای 

 تصمیم داور يا داوران توسط مجری منتخب، اطمینان حاصل كند.     
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 فصل ششم

 فاده از زبانهای مختلف در اتحاديه  است

 

 155ماده 

 المللزبانهای كاری دفتر بین

 و انگلیسي است. هالملل، فرانسزبانهای كاری دفتر بین 1

 

 156ماده 

 و مکاتبات رسمي ذاكراتزبانهای مورد استفاده برای اسناد، م

شود. از زبانهای از زبانهای فرانسه، انگلیسي، عربي و اسپانیايي استفاده بايد اتحاديه منتشره برای اسناد  1

بايد ترين اسناد پايه به اين زبانها تهیه شده باشند، شرطي كه فقط مهمچیني، آلماني، پرتغالي و روسي نیز به

را تقبل كنند نیز شود. از ساير زبانها به شرطي كه كشورهای عضو درخواست كننده همه مخارج مربوطه استفاده 

 توان استفاده كرد مي

اند، يك گروه زبان را كشور يا كشورهای عضوی كه زباني غیر از زبان رسمي را درخواست كرده 2

 دهند.تشکیل مي

طور مستقیم يا از طريق الملل به زبان رسمي و زبانهای گروههای زبان، بهتوسط دفتر بینبايد اسناد  3

شوند. انتشار اسناد به زبانهای منتشر  ،المللهای توافق شده با دفتر بینهها بر اساس رويهای اين گرودفاتر منطقه

 گیرد.طبق يك استاندارد مشترك صورت بايد مختلف 

همزمان به زبانهای بصورت الامکان حتيبايد شوند، الملل منتشر مياسنادی كه مستقیماً توسط دفتر بین 4

 .شوندمختلف درخواستي توزيع 

الملل و الملل و همچنین بین دفتر بینمکاتبات بین كشورهای عضو يا مجريان منتخب آنها و دفتر بین 5

الملل دارای سرويس ترجمه آن زبان است، مبادله تواند به هر زباني كه دفتر بیننهادهای خارج از اتحاديه مي

 شوند.

 توسط گروه زبانبايد  137و ماده  5اجرای بند های ناشي از های ترجمه به هر زبان، شامل هزينههزينه 6

مبلغ ثابتي بابت ترجمه اسناد بايد شوند. كشورهای عضو استفاده كننده از زبان رسمي، متقاضي آن زبان تأمین 

كنند كه هر واحد قدرالسهم اين مبلغ، معادل مبلغي است كه كشورهای عضو استفاده كننده غیر رسمي پرداخت 

توسط اتحاديه بايد های ديگر مربوط به تأمین اسناد پردازند. همه هزينهالملل ميری دفتر بیناز ديگر زبان كا

هايي كه توسط كنگره بابت تهیه اسناد به زبانهای چیني، آلماني، پرتغالي و روسي تقبل شود. سقف هزينهتقبل 

 شود. تعییناز طريق يك قطعنامه كنگره بايد شود مي

های بین اعضا و متناسب با قدرالسهم آنها در هزينهبايد ده توسط يك گروه زباني های تقبل شهزينه 7

شرطي كه تواند به نحو ديگری بین اعضای گروه زباني تقسیم شود بهها ميشود. اين هزينهاتحاديه تقسیم 

تصمیم خود آگاه الملل را از طريق سخنگوی گروه از كشورهای عضو مربوطه در باره آن توافق كرده و دفتر بین

 سازند.

به هر درخواست تغییر در انتخاب زبان توسط يك كشور عضو حداكثر ظرف دو بايد الملل دفتر بین 8

 دهد.سال ترتیب اثر 
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توسط يك و عربي روسي  ،برای مذاكرات در جلسات اتحاديه، زبانهای فرانسه، انگلیسي، اسپانیايي 9

گیری در مورد اين سیستم مورد قبول است. تصمیم -ت الکترونیكبا يا بدون تجهیزا -سیستم ترجمه همزمان

 الملل و كشورهای عضو ذيربط خواهد بود.دهندگان جلسه و از طريق مشورت با مديركل دفتر بینبعهده سازمان

 قابل قبول هستند. 9ساير زبانها برای مذاكرات و جلسات اشاره شده در بند  10

امکان ترجمه همزمان به يکي از زبانهای اشاره شده  بايد ننده از ساير زبانهاهیأتهای نمايندگي استفاده ك 11

تواند از طريق سیستم اشاره شده در بند مذكور و پس از انجام امور فني سازند. اين كار ميرا فراهم  9در بند 

 وسیله مترجمان همزمان صورت پذيرد.لازم در آن يا به

بین كشورهای عضو استفاده كننده از همان زبان به نسبت بايد های ترجمه همزمان های سرويسهزينه 12

توسط بايد های نصب و نگهداری تجهیزات فني شود. اما هزينههای اتحاديه تقسیم قدرالسهم آنها از هزينه

 شود.اتحاديه تقبل 

مورد زبان مورد استفاده در مکاتبات رسمي در توانند در كشورهای عضو و يا مجريان منتخب آنها مي 13

 روابط بین خود، توافق كنند. در صورت نبود چنین توافقي، زبان مورد استفاده فرانسه خواهد بود.

 

 

 مصل هفتف

 مقررات پاياني

 

 157ماده 

 نامه عموميشرايط تصويب پیشنهادهای مربوط به آيین

نامه عمومي حاضر، برای تصويب بايد به تايید اكثريت آيینپیشنهادهای ارائه شده به كنگره درباره  1

برسند. حداقل دو سوم كشورهای عضو دارنده حق رأی بايد  یأحق ر كشورهای عضو حاضر در كنگره و دارنده

 گیری حضور داشته باشند. در زمان رأی

 

 

 158ماده 

 های با سازمان مللپیشنهادهای مربوط به موافقتنامه

های بین اتحاديه برای پیشنهادهای مربوط به اطلاح موافقتنامه 157تصويب اشاره شده در ماده شرايط  1

ها برای اصلاح مقررات پستي جهاني و سازمان ملل نیز قابل اجراست، مگر شرايط ديگری در اين موافقتنامه

 مربوطه درج شده باشند.

 

 159ماده 

 ينامه عمومبه اجرا درآمدن و مدت اعتبار آيین

 اجرايي شده و مدت اعتبار آن نامحدود است. 2014نامه عمومي از اول ژانويه اين آيین 1
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نامه عمومي را در يك های كشورهای عضو اتحاديه، اين آيینالاختیار دولتدر تأيید موارد فوق، نمايندگان تام

الملل اتحاديه به توسط دفتر بین الملل نگهداری و تصوير آننسخه اصلي امضاء كردند كه نزد مديركل دفتر بین

 شود.ارسال ميهای عضو كشورهر يك از 

 

  2012اكتبر  11 دوحه، منعقده در

 


